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No. 6431. CONVENTION! BETWEEN THE STATE OF ISRAEL
AND THE REPUBLIC OF GUATEMALA CONCERNING
CULTURAL EXCHANGES. SIGNED AT GUATEMALA,
ON 27 NOVEMBER 1961

The Government of Israel and the Government of Guatemala, desiring to rein-
force the friendly relations between the State of Israel and the Republic of Guatemala;

Considering that the ties between the two peoples can be still further strenghten-
ed by the dissemination of information about the progress achieved in each of the
two countries in the intellectual, scientific and artistic fields ; and

Aware that the spiritual heritage of the two peoples is likely to afford valuable
interchanges between the nationals and the cultural organizations of their respective
countries ;

Have decided to conclude a Convention to this end and have appointed as their
plenipotentiaries :

The President of the State of Israel :

Mr. Joshua N. Shai, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary ;
The President of the Republic of Guatemala :

Mr. Jestis Unda Murillo, Minister for Foreign Affairs ;

who, having communicated to each other their full powers found in good and due
form, have agreed as follows :

Article I

The High Contracting Parties undertake to intensify and facilitate cultural
exchanges between them and to support each other’s programmes designed to achieve
that end.

Article 11

The High Contracting Parties shall promote and facilitate, cultural scientific and
artistic exchanges between their peoples. They shall in particular :

1 Came into force on 28 May 1962, the day on which the instruments of ratification were
exchanged at Jerusalem, in accordance with the provisions of article VII.



